
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

blättern vor �
CAJG I subst. m., ab 1564; auch cojk / cojg. 1) ‘Pferdegeschirr’ –
‘uprząż końska’: [hapax] 1564 BielKron 328v, Spxvi ná koniech ko�zthowny
cáyg z �rebrnemi na�zyjniki. – nur Spxvi. 2) ‘Handwerksgeräte’ –
‘narzędzia rzemieślnicze’: (1573) 1974 Inw., Brückner Początki 452
stolarski cojk / czojgu. ◦ [LBel.] 1581 SzczerbSpecSax 141, Spxvi [...] Zony
w�zytkich rzemie�lnikow [...] máią prze�táć na �wey Gierádźie [ále ná �tátek
álbo cáig do rzemie�łá należący niemaią �ie tárgáć]. – Spxvi, L (zan.), Sw
(stp.) sowie !SłRzem. 3) ‘Material zur Herstellung von Münzen’ –
‘materiał służący do wyrobu monet’: [hapax] 1577 ModrzBaz 34v, Spxvi
Z �trony myńce trzebá ná bacżeniu mieć y cáyg y wagę y k�tałt po�polity. –
Spxvi, Sw (stp.). � Var: cajg subst. m. – Spxvi, Sw sowie !SłRzem; cojk /
cojg subst. m., [einzQu.] (1573) 1974 Inw., Brückner Początki 452. �
Etym: nhd. Zeug subst. n. (m.), ‘metallische Gußmasse; Geschirr des Reit-
oder Zugtieres; Gerätschaften für Handwerk und Gewerbe’, Gri. � Konk:
kruszec subst. m., bel. seit 1534, Spxvi, zuerst geb. Mącz, nur für Inh. 3;
narzędzie subst. n., bel. seit 1560, Spxvi, zuerst geb. Cn, nur für Inh. 2;
statek subst. m., bel. seit 1693, L, zuerst geb. Cn, nur für Inh. 2; uprząż
subst. f., bel. seit 1853, Dor, zuerst geb. Swil, nur für Inh. 1. ❖ Es handelt
sich wohl um drei getrennte Entlehnungen, die eventuell noch aus dem
15.Jh. stammen. Insbesondere dürfte das für Inhalt 2 gelten: der Beleg von
1581 ist eine Übersetzung des Sachsenspiegels und verwendet die
traditionelle Handwerksterminologie.
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